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22 : 39 Then Billom went with Bollok ְלָעם ִעם ָלק ַויֵֶּלְך ּבִ ב    לטכ  ּבָ  

 and they came to Kiryas Chutsos  ַויָֹּבאּו ִקְרַית ֻחצֹות :   

40 and Bollok slaughtered cattle and sheep ח ְזּבַ ָקר ָוצֹאןַויִּ ָלק ּבָ  מ   ּבָ

 and he sent some of the meat to Billom  ח ְלִבְלָעם ּלַ    ַוְיׁשַ

 and to the princes that were with him.  ֹר ִאּתו ִרים ֲאׁשֶ ָ    : ְוַלׂשּ
 

41 The next morning dawned מא  ַוְיִהי ַבּבֶֹקר 

 and Bollok took Billom ָלק ֶאת ח ּבָ ּקַ ְלָעם ַויִּ    ּבִ

 and he brought him up to the Heights of Baal ַעל מֹות ּבָ    ַויֲַּעֵלהּו ּבָ

 and he saw from there some of the Jewish People. ם ְקֵצה ָהָעם ָ     :ַויְַּרא ִמׁשּ
 

23 : 1 Then Billom said to Bollok: ְלָעם ֶאל ָלק ַויֹּאֶמר ּבִ  כג    א  ּבָ

 “Build for me here seven altars ֵנה חֹת ּבְ ְבָעה ִמְזּבְ    ִלי ָבֶזה ׁשִ

 and prepare for me here  

seven bullocks and seven rams.”  
ְבָעה ֵאיִלים ִליְוָהֵכן  ְבָעה ָפִרים ְוׁשִ ֶזה ׁשִ    : ּבָ

2 Bollok did as Billom had spoken  ְׂלָעםַויַַּעש ר ּבִ ּבֶ ר ּדִ ֲאׁשֶ ָלק ּכַ  ב   ּבָ

 and Bollok and Billom offered up  

a bullock and a ram on each altar. 
חַ  ְזּבֵ ּמִ ר ָוַאִיל ּבַ ָלק ּוִבְלָעם ּפָ    : ַויַַּעל ּבָ

 

3 Billom said to Bollok:  ְלָעם ְלָבָלק  ג  ַויֹּאֶמר ּבִ

 “Stand here by your offering  ב ַעל    עָֹלֶתךָ  ִהְתַיּצֵ

 and I will go for a short walk on my own —  ְוֵאְלָכה   

 maybe HaShem will happen upon me ֶרה י     ִלְקָראִתייאּוַלי ִיּקָ

 and He might show me something ְרֵאִני ּוְדַבר ַמה    יַּ

 and if that happens I will tell you.”    י ָלְך ְדּתִ    ְוִהּגַ

 And so he went off by himself. ִפי    : ַויֵֶּלְך ׁשֶ

4 HaShem happened upon Billom ר ֱאלִֹהים ֶאל ּקָ ְלָעם ַויִּ  ד  ּבִ

 and he  said to Him, ַויֹּאֶמר ֵאָליו   

 “I have arranged the seven altars  י ֶאת חֹת ָעַרְכּתִ ְזּבְ ְבַעת ַהּמִ    ׁשִ

 and I have offered up 

a bullock and a ram on each altar.”  
חַ  ְזּבֵ ּמִ ר ָוַאִיל ּבַ    : ָוַאַעל ּפָ

 

5 HaShem placed words in the mouth of Billom  ִֶׂפי ִבְלָעםים יַויָּש ָבר ּבְ  ה   ּדָ
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 and He told  him:  “Return to Bollok ָלק ַויֹּאֶמר ׁשּוב ֶאל    ּבָ

 and speak this!” ר    : ְוכֹה ְתַדּבֵ
 

6 So he returned to him  ָּב ֵאָליוַוי  ו  ׁשָ

 and there he was, standing over his offering ב ַעל    עָֹלתוֹ  ְוִהּנֵה ִנּצָ

 Bollok, together with all the princes of Mo’av.   ֵרי מֹוָאבשָׂ  הּוא ְוָכל :   
 

7 And he took up his parable  לֹו א ְמׁשָ ָ ׂשּ  ז  ַויִּ

 and he said: ַויֹּאַמר   

 “From far-off Arram ֲאָרם ִמן   

 “has Bollok, king of Mo’av, brought me,   ְמֹוָאב ַיְנֵחִני ָבָלק ֶמֶלך   

 “from the distant highlands of the east, saying, ֶקֶדם  ֵמַהְרֵרי   

 “‘Go now, curse me Yaakov, י ַיֲעקֹב  ְלָכה ָאָרה    ּלִ

 “and go now,  ּוְלָכה   

 “cast wrath upon Yisroel!’ ָרֵאל    : זֲֹעָמה ִישְֹ
   

8 “But what curse shall I utter  ח  ָמה ֶאּקֹב 

 “if Almighty G-d does not curse them?  ֹּל -ה אֵ לֹא ַקב   

 “And how can I call down His wrath upon them  ּוָמה ֶאְזעֹם   

 “when G-d will not be angry with them?  י לֹא ָזַעם י   :   
 

9 “For I see them from the peaks of rocks י  ט  ֵמֹראׁש ֻצִרים ֶאְרֶאּנוּ  ּכִ

 “and from the high hills I perceive them:  ָבעֹות ֲאׁשּוֶרּנּו    ּוִמּגְ

 “Behold!  This is a People which shall always dwell apart, ּכֹן  ֶהן    ָעם ְלָבָדד ִיׁשְ

 “and shall not be reckoned amongst the Nations! ב ָ    : ּוַבּגֹוִים לֹא ִיְתַחׁשּ

10 “Who can estimate the multitudes of Yaakov 

that are like the dust of the earth? 
 י  ה ֲעַפר ַיֲעקֹבִמי ָמנָ 

 “And who can count even a quarter part  

of these great ones of Yisroel? 
ר ֶאת ָרֵאל ּוִמְסּפָ    רַֹבע ִישְֹ

 “O, that I should die  

the death of their righteous ones 
ִרים י מֹות ְיׁשָ ֹמת ַנְפׁשִ    ּתָ

 “and that my end be like theirs!”  ֹּמהו    : ּוְתִהי ַאֲחִריִתי ּכָ
 

11 Then Bollok said to Billom:  ָלק ֶאל ְלָעם ַויֹּאֶמר ּבָ  יא  ּבִ

 “What have you done to me?  ִׂיָת ִליֶמה ָעש   

 “I took you to curse my enemies  יָך    ָלקֹב ֹאְיַבי ְלַקְחּתִ

 and see!  you have even blessed them!”  ְַרְכּתָ ָבֵרך    : ְוִהּנֵה ּבֵ
 

12 But he answered him and said: ֹּיב  אַמרַויַַּען ַוי 

 “Is it not so ֲהלֹא   
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 that whatever G-d puts in my mouth —  ִׂר ָיש ִפייים יֵאת ֲאׁשֶ     ּבְ

 that is what I must take care to speak!” ר ֹמר ְלַדּבֵ    : ֹאתֹו ֶאׁשְ
 

13 Afterwards, Bollok said to him,  ָלק  יג  ַויֹּאֶמר ֵאָליו ּבָ

 “Come with me, I beg you,  ָי  ְלך א ִאּתִ    ּנָ

 to another place ָמקֹום ַאֵחר  ֶאל   

 from where you may see them;  ם ָ ְרֶאּנּו ִמׁשּ ר ּתִ    ֲאׁשֶ

 but you can see only a part of them  ֶאֶפס ָקֵצהּו ִתְרֶאה   

 but you cannot gaze upon all of them at once,  ֻּלֹו לֹא ִתְרֶאה ְוכ   

 and curse me them from there!”  ֹם ְוָקְבנו ָ    : ִלי ִמׁשּ
 

14 So he led him to the vantage point of the watchmen,  ְֵחהּו ׂש ּקָ  יד  ֵדה צִֹפים ַויִּ

 to the top of that hill; ה  ֶאל ְסּגָ    ֹראׁש ַהּפִ

 and Bollok built seven altars  ִּחֹת ַוי ְבָעה ִמְזּבְ    ֶבן ׁשִ

 and offered up on each altar a bullock and a ram.  ַח ְזּבֵ ּמִ ר ָוַאִיל ּבַ    : ַויַַּעל ּפָ
 

15 Then Billom said to Bollok: ָלק ַויֹּאֶמר ֶאל  טו  ּבָ

 “You stand here, by your offerings ב ּכֹה ַעל    עָֹלֶתךָ  ִהְתַיּצֵ

 and I’ll go to be met over there.” ֶרה ּכֹה   : ְוָאֹנִכי ִאּקָ
 

16 Then HaShem happened upon Billom ר י ּקָ ְלָעם  ֶאליַויִּ  טז  ּבִ

 and He put words into his mouth  ִֶׂפיוַויָּש ָבר ּבְ    ם ּדָ

 and He said: ַויֹּאֶמר   

 “Return to Bollok ָלק ׁשּוב ֶאל    ּבָ

 and like this shall you speak!” ר    : ְוכֹה ְתַדּבֵ
 

17 So he returned to him יז  ַויָֹּבא ֵאָליו 

 and Bollok was standing by his offering ב ַעל    עָֹלתוֹ  ְוִהּנֹו ִנּצָ

 with some princes of Mo’av with him  ֵָׂרי מֹוָאב ִאּתוֹ ְוש   

 and Bollok said to him:  ָֹלקַויֹּאֶמר לו     ּבָ

 “What then did G-d speak?” ר י ַמה ּבֶ    :י ּדִ
 

18 Then he lifted up his  parable and he said: לֹו ַויֹּאַמר א ְמׁשָ ָ ׂשּ  יח  ַויִּ

 “Rise  up on your feet, Bollok, and listen, then!       ָמע ָלק ּוׁשְ    קּום ּבָ

 “Give ear to me, you son of Tsippor! נֹו ִצּפֹר    : ַהֲאִזיָנה ָעַדי ּבְ
 

19 “The word of G-d is not like the word of man   ֵיט  ל-לֹא ִאיׁש א 

 “that it should be not true ִויַכזֵּב   

 “nor is it like the word of mortals ָאָדם ּוֶבן   

 “that it be changeable! ְוִיְתֶנָחם   
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26 But Billom answered Bollok and said: ְלָעם ַויֹּאֶמר ֶאל ָלק ַויַַּען ּבִ  כו  ּבָ

 “But did I not speak about you to your emissaries, saying: י ֵאֶליָך ֵלאֹמר ְרּתִ ּבַ    ֲהלֹא ּדִ

 ‘Whatever G-d shall speak  ר ר י ּכֹל ֲאׁשֶ    יְיַדּבֵ

 “G-d has spoken good for His People —  ַההּוא ָאַמר   

 “Will He then not do it?  ֶׂהְולֹא ַיֲעש   

 “He has decreed it — ר    ְוִדּבֶ

 “Will He then not fulfil His promise? ְולֹא ְיִקיֶמּנָה :   
 

20 “You ask, ‘What did G-d speak?’ — and I answer you:  

“‘Behold!  I am bidden to bless them!’ 
י  כ  ִהּנֵה ָבֵרְך ָלָקְחּתִ

 “Indeed, G-d blesses them  ּוֵבֵרְך   

 “and I cannot reverse it! יֶבּנָה    : ְולֹא ֲאׁשִ
 

21 “G-d does not wish to see any iniquity in Yaakov ַיֲעקֹב לֹא יט ָאֶון ּבְ  כא  ִהּבִ
 “nor does He see any transgression in Yisroel.  יִ  ְולֹא    ָרֵאלשְׂ ָרָאה ָעָמל ּבְ

 “And why this favouritism?   

For whatever they do, G-d is still with them לָֹהיו ִעּמוֹ -אֱ י י  
 

 “And in their innermost being, 

they always pay homage to G-d their King. 
  : ּוְתרּוַעת ֶמֶלְך ּבוֹ 

 

22 “It is G-d Who brought them out from Egypt:  ְֵצָרִים-א  כב  ל מֹוִציָאם ִמּמִ

 “He is their uplifting Power!  ֹתֹוֲעֹפת ְרֵאם לו    : ּכְ
 

23 “There are no omens in Yaakov 

for they will not recognize any power other than G-d 
ַיֲעקֹב  י לֹא ַנַחׁש ּבְ  כג  ּכִ

 “And neither is there any magic in Yisroel: ִישְׂ  ְולֹא    ָרֵאלֶקֶסם ּבְ

 “Indeed, in every age ֵעת    ּכָ

 “It shall be told to Yaakov and to Yisroel  

by their prophets and teachers  
   ָרֵאלֵיָאֵמר ְלַיֲעקֹב ּוְלִישְׂ 

 “That whatever transpires, ‘It is the work of G-d.’ ַעל אֵ  ַמה    :ל-ּפָ
 

24 “And in this they are a unique people 

and they will rise up over every adversary like a stately lion; 
ָלִביא ָיקּום ֶהן  כד  ָעם ּכְ

 “Like the strong lion which rises ever stronger 

and completely overcomes its enemies: 
אְוַכֲאִר  ָ    י ִיְתַנׂשּ

 “It does not lie down to rest 

until it has devoured its prey 
ב ַעד ּכַ    יֹאַכל ֶטֶרף לֹא ִיׁשְ

 “And lapped�up the blood of that which it has killed!” ה ְוַדם ּתֶ    ֲחָלִלים ִיׁשְ
 

25 Then said Bollok to Billom: ָלק ֶאל ְלָעם ַויֹּאֶמר ּבָ  כה  ּבִ

 “Neither with malediction curse them ם ֶבּנוּ  ּגַ    קֹב לֹא ִתּקֳ

 but nor with blessings bless them!” ם ֵרְך לֹא ְתָבֲרֶכּנוּ  ּגַ    : ּבָ
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 that is what I must do!’?” ה    :   ֹאתֹו ֶאֱעשֶֹ

 

27 Then Bollok said to Billom: ָלק ֶאל ְלָעם ַויֹּאֶמר ּבָ  כז  ּבִ

 “Please come, for I know to take you ֲחךָ  ְלָכה א ֶאּקָ    ּנָ

 to yet another place ָמקֹום ַאֵחר ֶאל   

 where hopefully it might be G-d’s will  ֱֵעיֵני ָהא ר ּבְ    לִֹהים-אּוַלי ִייׁשַ

 that you curse me them from there.” ם ָ    : ְוַקּבֹתֹו ִלי ִמׁשּ
 

28 And so Bollok brought Billom ָלק ֶאת ח ּבָ ּקַ ְלָעם ַויִּ  כח  ּבִ

 to the top of the place called Pe’or עֹור    רֹאׁש ַהּפְ

 which looks down towards the wilderness. ָקף ַעל ׁשְ יֹמן ַהּנִ ֵני ַהְיׁשִ    : ּפְ
 

29 Then Billom said to Bollok: ְלָעם ֶאל ָלק ַויֹּאֶמר ּבִ  כט  ּבָ

 “Build for me here seven altars ֵנה חֹת ּבְ ְבָעה ִמְזּבְ    ִלי ָבֶזה ׁשִ

 and prepare for me here ֶזה    ְוָהֵכן ִלי ּבָ

 seven bullocks and seven rams.” ְבָעה ֵאיִלם ְבָעה ָפִרים ְוׁשִ    : ׁשִ
 

30 Bollok did as Billom said  ְׂלָעםַויַַּעש ר ָאַמר ּבִ ֲאׁשֶ ָלק ּכַ  ל   ּבָ

 and Billom offered up  ַויַַּעל   

 a bullock and a ram on each altar.  ַח ְזּבֵ ּמִ ר ָוַאִיל ּבַ     :ּפָ
 

24 : 1 Now Billom at last perceived ְלָעםַויְַּרא   אכד     ּבִ

 that it pleased HaShem to bless Yisroel ֵעיֵני י י טֹוב ּבְ    ָרֵאלִישְׂ   ְלָבֵרְך ֶאתיּכִ

 so he didn’t go ָהַלךְ  ְולֹא   

 as he had done on the previous times ַפַעם ַפַעם  ּכְ    ּבְ

 to try with enchantments to curse them  ים    ִלְקַראת ְנָחׁשִ

 and instead he concentrated his mind 

towards the desert where Yisroel was encamped  

and focussed on the events that had happened there. 

ת ֶאל ָניו ַויָּׁשֶ ר ּפָ ְדּבָ    : ַהּמִ

 

2 When Billom lifted up his eyes  א ִבְלָעם ֶאת ָ ׂשּ  ב  ֵעיָניו ַויִּ

 and saw Yisroel ָרֵאלִישְׂ  ַויְַּרא ֶאת   

 dwelling in harmony and decorum ׁשֵֹכן   

 their tents arranged according to their Tribes — ָבָטיו    ִלׁשְ

 there came upon him then  ִהי ָעָליו    ַוּתְ

 the spirit of prophecy from G-d.  ֱלִֹהים-רּוַח א:   
 

3 Then he lifted up his parable and said: לֹו ַויֹּאַמר א ְמׁשָ ָ ׂשּ  ג  ַויִּ

 “Thus speaks now Billom, the son of Beor,   ִּנֹו ְבעֹרְנֻאם ב    ְלָעם ּבְ

 “And thus speaks the man  

whose prophetic eye is now open.  
ֻתם ָהָעִין ֶבר ׁשְ    : ּוְנֻאם ַהּגֶ
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4 “The one who hears the words of G-d — he speaks now; ד  ל-אֵ  ְנֻאם ׁשֵֹמַע ִאְמֵרי 

 “He who sees that vision which G-d,  

the All-Sufficing One, allows to be seen: 
י ֶיֱחֶזה ּדַ ר ַמֲחֵזה ׁשַ    ֲאׁשֶ

 “O, he is fallen low ֹנֵפל   

 “Yet he has uncovered eyes to see all this! ּוְגלּוי ֵעיָנִים :  
 

5 “How goodly are your tents, O Yaakov, ה  ּטֹבּו ֹאָהֶליָך ַיֲעקֹב ַמה 

 “Your dwellings, O Yisroel!  ְֹׂנֶתיָך ִיש ּכְ    : ָרֵאלִמׁשְ
 

6 “Ever-flowing peacefully like winding brooks,  ּיו ְנָחִלים ִנּטָ  ו  ּכִ

 “Watched over by G-d  

like gardens at the riverside are watched, 
ַגּנֹת     ֲעֵלי ָנָהרּכְ

 “Like fragrant trees  ֲאָהִלים    ּכַ

 “Planted by G-d Himself — for all time; יָנַטע י   

 “Like mighty cedars beside the waters. ֲאָרִזים    : ָמִים  ֲעֵליּכַ
 

7 “As water flows constantly through the tributaries 

spreading outwards and onwards 
ְלָיו ִיזַּל  ז  ַמִים ִמּדָ

 “So shall their royal seed prosper 

like ever-increasing waters; 
ים ַמִים ַרּבִ    ְוַזְרעֹו ּבְ

 “Their king higher in stature than mighty Aggag  ְֹוָירֹם ֵמֲאַגג ַמְלּכו   

 “And their kingdom greatly exalted!  ֹא ַמְלֻכתו ֵ ׂשּ    : ְוִתּנַ
 

8 “It is G-d Who brought them out from Egypt:  ְֵצַרִיםל מֹוִציאוֹ -א  ח   ִמּמִ

 “He is their uplifting Power always;  ֹתֹוֲעֹפת ְרֵאם לו    ּכְ

 “He shall devour the nations that are their enemies יֹאַכל ּגֹוִים ָצָריו   

 “And shatter their strength; ְוַעְצֹמֵתיֶהם ְיָגֵרם   

 “And with His arrows He shall break their power! יו ִיְמָחץ    : ְוִחּצָ
 

9 “Then they rest peacefully, crouching protectively lion-like, ֲאִרי ַכב ּכַ ַרע ׁשָ  ט   ּכָ

 “Lying down, confident, like the stately lion:  ּוְכָלִביא   

 “Who would dare to disturb him?  ִּמי ְיִקיֶמּנו   

 “O, how those that bless you are indeed blessed  ְְמָבְרֶכיָך ָברּוך   

 “But those that would curse you show themselves to be cursed!” ְוֹאְרֶריָך ָארּור :   
 

10 Then the anger of Bollok was kindled against Billom ַחר ָלק ֶאל ַויִּ ְלָעם ַאף ּבָ  י  ּבִ

 and he smote his hands together ְסּפֹק ֶאת יו ַויִּ ּפָ    ּכַ

 and Bollok said to Billom: ָלק ֶאל ְלָעם ַויֹּאֶמר ּבָ    ּבִ

 “I called you to curse my enemies  ָָלקֹב ֹאְיַבי ְקָראִתיך   

 but you have repeatedly blessed them  ְַרְכּתָ ָבֵרך    ְוִהּנֵה ּבֵ

 these three times!  ְּלֹׁש פ    : ָעִמיםֶזה ׁשָ
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11 And now therefore hurry back to your place! ַרח ה ּבְ  יא  ְמקֹוֶמךָ  ְלָך ֶאל ְוַעּתָ

 I said that I would greatly honour you  י ד ָאַמְרּתִ ּבֵ ְדךָ  ּכַ    ֲאַכּבֶ

 but see!  G-d has withheld from you any more honour!” בי ְוִהּנֵה ְמָנֲעָך י    : ֹוד ִמּכָ
 

12 But Billom said to Bollok: ְלָעם ֶאל ָלק ַויֹּאֶמר ּבִ  יב  ּבָ

 “But to your messengers  ם ֶאל    ַמְלָאֶכיךָ  ֲהלֹא ּגַ

 whom you sent to me did I not speak clearly, thus? ר י ֵלאֹמר ֲאׁשֶ ְרּתִ ּבַ ַלְחּתָ ֵאַלי ּדִ    : ׁשָ

 

13 “If Bollok were to give to me ן ִאם  יג  י ָבָלק לִ ִיּתֶ

 even his own palace full  ְֹמלֹא ֵביתו   

 with silver — and even gold! — ֶסף ְוָזָהב    ּכֶ

 I am not able לֹא אּוַכל   

 to transgress the word of G-d יי יפִּ  ַלֲעֹבר ֶאת   

 to do even good — 

let alone any evil! — of my own  mind!  
י ּבִ    ַלֲעשֹֹות טֹוָבה אֹו ָרָעה ִמּלִ

 That which G-d shall speak to me ר ר י ֲאׁשֶ    יְיַדּבֵ

 that is what I must speak!” ר    : ֹאתֹו ֲאַדּבֵ
 

14 Now see!  I am going to my people —  ִה ִהְנִני הֹוֵלְך ְלַעּמ  יד  יְוַעּתָ

 But come!  Let me advise you  ְָלָכה ִאיָעְצך   

 about what this People will do to your people  ֶׂר ַיֲעש ךָ ֲאׁשֶ    ה ָהָעם ַהזֶּה ְלַעּמְ

 and what will come to pass in the latter days.” ַאֲחִרית ַהיִָּמים    : ּבְ
 

15 And he lifted up his parable and he said: לֹו ַויֹּא א ְמׁשָ ָ ׂשּ  טו  ַמרַויִּ

 “Thus speaks again Billom the son of Beor נֹו ְבעֹר ְלָעם ּבְ    ְנֻאם ּבִ

 “And thus speaks the man  

whose prophetic eye is still open. 
ֻתם ָהָעִין ֶבר ׁשְ    : ּוְנֻאם ַהּגֶ

 

16 “He who hears the speeches of G-d — 

he speaks now just one more time; 
 טז  ל-אֵ  ֻאם ׁשֵֹמַע ִאְמֵרינְ 

 “He that knows the future  

like the Most High G-d knows it! 
ַעת ֶעְליֹון    ְויֵֹדַע ּדַ

 “He that sees the visions that G-d,  

the All-Sufficing One, allows to be seen! 
י ֶיֱחֶזה-ַמֲחֵזה שַׁ     ּדַ

 “He is indeed fallen low ֹנֵפל   

 “But he has uncovered eyes yet! ּוְגלּוי ֵעיָנִים :   
 

17 “I see it, though it be not now, ה  יז  ֶאְרֶאּנּו ְולֹא ַעּתָ

 “I gaze far ahead, for it is not at all near: ֲאׁשּוֶרּנּו ְולֹא ָקרֹוב   

 “Behold!  A star shall make its way out of the people of Yaakov  ַרְך ּכֹוָכב    ִמיֲַּעקֹבּדָ

 “And the sceptre royal shall rise up from Yisroel;  ְׂש ֶבט ִמיִּ    ָרֵאלְוָקם ׁשֵ
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 “He shall break out through the strong cornerstones of Mo’av ֲאֵתי מֹוָאב    ּוָמַחץ ּפַ

 “And ultimately he will tear down all the false cults 

of all the children of Shays, son of Adam! 
ל ֵני ְוַקְרַקר ּכָ ת ּבְ    : ׁשֵ

 

18 “But in the meantime 

mighty Edom will become a possession of others. 
הְוָהָיה ֱאדוֹ   יח  ם ְיֵרׁשָ

 “Yes!  Even Seyyir will be a possession of its enemies  ֵׂה ש    ִעיר ֹאְיָביוְוָהָיה ְיֵרׁשָ

 “But Yisroel shall grow ever greater in strength.  ְׂה ָחִילָרֵאל עֹשֶׂ ְוִיש :   
 

19 “Out of Yaakov shall come this ruler of men  ֵיט  ְרּדְ ִמיֲַּעקֹבְוי 

 “And in the end he will destroy that which 

remains of the enemy stronghold!” 
   : ִריד ֵמִעיריד שָׂ ְוֶהֱאבִ 

 

20 Then he saw Ammolayk כ  ֲעָמֵלק ַויְַּרא ֶאת 

 and he lifted up his parable and he said: לֹו ַויֹּאַמר א ְמׁשָ ָ ׂשּ    ַויִּ

 “The mightiest of nations is Ammolayk ית ּגֹוִים ֲעָמֵלק    ֵראׁשִ

 “Yet his end shall be utter destruction!” ְוַאֲחִריתֹו ֲעֵדי ֹאֵבד :   
 

21 And he saw the Kaynite יִני ַויְַּרא ֶאת  כא  ַהּקֵ

 and he lifted up his parable and he said:  ַלֹו ו א ְמׁשָ ָ ׂשּ    יֹּאַמרַויִּ

 “Even though you make your dwelling in the mountain stronghold  ֶָבך    ֵאיָתן מֹוׁשָ

 “And you set your nest in the rock — it will not help you!  ִַׂלע ִקּנֶךָ ְוש ּסֶ    : ים ּבַ
 

22 “For when the time comes to lay you waste, O Kayyin, י ִאם  כב  ִיְהֶיה ְלָבֵער ָקִין ּכִ

 “O, how far will Asshur carry you away captive!” ךָּ  ַעד ּבֶ ׁשְ ּור ּתִ    : ָמה ַאׁשּ
 

23 And he lifted up his parable and he said: לֹו ַויֹּאַמר א ְמׁשָ ָ ׂשּ  כג  ַויִּ

 “Alas!  Other than the Jewish Nation,  

Which of you mighty nations shall still remain 
    ִמי ִיְחֶיהאֹוי

 “When G-d shall appoint all this to come about?”  ֵמֹו א ֻ    : ל-ִמׂשּ
 

24 “And then great ships shall come from the direction of Kittim  ים ּתִ  כד  ְוִצים ִמיַּד ּכִ

 “And they will afflict even Asshur the conqueror ּור    ְוִעּנּו ַאׁשּ

 “And they shall afflict also Ayver —  ֵּעֶבר ְוִעּנו   

 “But Kittim too will be utterly destroyed!” הּוא ֲעֵדי ֹאֵבד ְוַגם :   
  

25 Then Billom arose ְלָעם  כה  ַויָָּקם ּבִ

 and he went and returned to his place  ֹב ִלְמֹקמו    ַויֵֶּלְך ַויָּׁשָ

 and Bollok, too, went his way. ָלק ָהַלְך ְלַדְרּכוֹ  ְוַגם    : ּבָ

 


